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前言

他是歌颂青春与清晨的    徐志摩    我有几句话想趁这个机会对诸君讲，不知道你们有没有耐心听。
泰戈尔先生快走了，在几天内他就离别北京，在一两个星期内他就告辞中国。
他这一去大约是不会再来的了。
也许他永远不能再到中国。
    他是六七十岁的老人，他非但身体不强健，他并且是有病的。
所以他要到中国来，不但他的家属、他的亲戚朋友、他的医生都不愿意他冒险，就是他欧洲的朋友，
比如法国的罗曼·罗兰，也都有信去劝阻他。
他自己也曾经踌躇了好久，他心里常常盘算他如果到中国来，他究竟能不能够给我们好处，他想中国
人自有他们的诗人、思想家、教育家，他们有他们的智慧、天才、心智的财富与营养，他们更用不着
外来的补助与戟刺。
“我只是一个诗人，我没有宗教家的福音，没有哲学家的理论，更没有科学家实利的效用，或是工程
师建设的才能，他们要我去做什么，我自己又为什么要去，我有什么礼物带去满足他们的盼望？
”他真的很觉得迟疑，所以他延迟了他的行期。
但是他也对我们说到冬天完了春风吹动的时候（印度的春风比我们的吹得早），他不由得感觉了一种
内迫的冲动，他面对着逐渐滋长的青草与鲜花，不由得抛弃了，忘却了他应尽的职务，不由得解放了
他的歌唱的本能，和着新来的鸣雀，在柔软的南风中开怀地讴吟。
同时他收到我们催请的信，我们青年盼望他的诚意与热心，唤起了老人的勇气。
他立即定夺了他东来的决心。
他说：趁我暮年的肢体不曾僵透，趁我衰老的心灵还能感受，绝不可错过这最后唯一的机会，这博大
、从容、礼让的民族，我幼年时便发心朝拜，与其将来在黄昏寂静的境界中萎衰地惆怅，毋宁利用这
夕阳未瞑的光芒，了却我晋香人的心愿。
    他所以决意地东来，他不顾亲友的劝阻、医生的警告，不顾自身的高年与病体，他也撇开了在本国
一切的任务，跋涉了万里的海程，他来到了中国。
    自从四月十二在上海登岸以来，可怜老人不曾有过～天完整的休息，旅行的劳顿不必说，单就公开
的演讲以及较小集会时的谈话，至少也有了三四十次！
他的，我们知道，不是教授们的讲义，不是教士们的讲道，他的心府不是堆积货品的栈房，他的辞令
不是教科书的喇叭。
他是灵活的泉水，一颗颗颤动的圆珠从他心里兢兢地泛登水面都是生命的精液；他是瀑布的吼声，在
白云间、青林中、石罅里、不住地欢响；他是百灵的歌声，他的欢欣、愤慨、响亮的谐音，弥漫在无
际的晴空。
但是他是倦了。
终夜的狂歌已经耗尽了子规的精力，东方的曙色亦照出他点点的心血，染红了蔷薇枝上的白露。
    老人是疲乏了。
这几天他睡眠也不得安宁，他已经透支了他有限的精力。
他差不多是靠散拿吐瑾过日的。
他不由得不感觉风尘的厌倦，他时常想念他少年时在恒河边沿拍浮的清福，他想望椰树的清荫与曼果
的甜瓤。
    但他还不仅是身体的疲劳，他也感觉心境的不舒畅。
这是很不幸的。
我们做主人的只是深深地负歉。
他这次来华，不为游历，不为政治，更不为私人的利益，他熬着高年，冒着病体，抛弃自身的事业，
备尝行旅的辛苦，他究竟为的是什么？
他为的只是一点看不见的情感，说远一点，他的使命是在修补中国与印度两民族间中断千余年的桥梁
。
说近一点，他只想感召我们青年真挚的同情。
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因为他是信仰生命的，他是尊崇青年的，他是歌颂青春与清晨的，他永远指点着前途的光明。
悲悯是当初释迦牟尼证果的动机，悲悯也是泰戈尔先生不辞艰苦的动机。
现代的文明只是骇人的浪费，贪淫与残暴，自私与自大，相猜与相忌，飚风似的倾覆了人道的平衡，
产生了巨大的毁灭。
芜秽的心田里只是误解的蔓草，毒害同情的种子，更没有收成的希冀。
在这个荒惨的境地里，难得有少数的丈夫，不怕阻难，不自馁怯，肩上扛着铲除误解的大锄，口袋里
满装着新鲜人道的种子，不问天时是阴是雨是晴，不问是早晨是黄昏是黑夜，他只是努力地工作，清
理一方泥土，施殖一方生命，同时口唱着嘹亮的新歌，鼓舞在黑暗中将次透露的萌芽。
泰戈尔先生就是这少数中的一个。
他是来广布同情的，他是来消除成见的。
我们亲眼见过他慈祥的阳春似的表情，亲耳听过他从心灵底里进裂出的大声，我想只要我们的良心不
曾受恶毒的烟煤熏黑，或是被恶浊的偏见污抹，谁不曾感觉他至诚的力量，魔术似的，为我们生命的
前途开辟了一个神奇的境界，点燃了理想的光明？
所以我们也懂得他的深刻的懊怅与失望，如其他知道部分的青年不但不能容纳他的灵感，并且存心地
诬毁他的热忱。
我们固然奖励思想的独立，但我们决不敢附和误解的自由。
他生平最满意的成绩就在他永远能得青年的同情，不论在德国，在丹麦，在美国，在日本，青年永远
是他最忠心的朋友。
他也曾经遭受种种的误解与攻击，政府的猜疑与报纸的诬捏与守旧派的讥评，不论如何的谬妄与剧烈
，从不曾扰动他优容的大量，他的希望，他的信仰，他的爱心，他的至诚，完全地托付青年。
我的须，我的发是白的，但我的心却永远是青的，他常常对我们说，只要青年是我的知己，我理想的
将来就有着落，我乐观的明灯永远不致黯淡。
他不能相信纯洁的青年也会坠落在怀疑、猜忌、卑琐的泥溷，他更不能信中国的青年也会沾染不幸的
污点。
他真不预备在中国遭受意外的待遇。
他很不自在，他很感觉异样的怆心。
    因此精神的懊丧更加重他躯体的倦劳。
他差不多是病了。
我们当然很焦急地期望他的健康，但他再没有心境继续他的讲演。
我们恐怕今天就是他在北京公开讲演最后的一个机会。
他有休养的必要。
我们也决不忍再使他耗费有限的精力。
他不久又有长途的跋涉，他不能不有三四天完全的养息。
所以从今天起，所有已经约定的集会，公开与私人的，一概撤销，他今天就出城去静养。
    我们关切他的一定可以原谅，就是一小部分不愿意他来作客的诸君也可以自喜战略的成功。
他是病了，他在北京不再开口了，他快走了，他从此不再来了。
但是同学们，我们也得平心地想想，老人到底有什么罪，他有什么负心，他有什么不可容赦的犯案？
公道是死了吗？
为什么听不见你的声音？
    他们说他是守旧，说他是顽固。
我们能相信吗？
他们说他是“太迟”，说他是“不合时宜”，我们能相信吗？
他自己是不能信，真的不能信。
他说这一定是滑稽家的反调。
他一生所遭逢的批评只是太新、太早、太急进、太激烈、太革命的、太理想的，他六十年的生涯只是
不断地奋斗与冲锋，他现在还只是冲锋与奋斗。
但是他们说他是守旧、太迟、太老。
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他顽固奋斗的对象只是暴烈主义、资本主义、帝国主义、武力主义、杀灭性灵的物质主义；他主张的
只是创造的生活，心灵的自由，国际的和平，教育的改造，普爱的实现。
但他说他是帝国政策的间谍，资本主义的助力，亡国奴族的流民，提倡裹脚的狂人！
肮脏是在我们的政客与暴徒的心里，与我们的诗人又有什么关系？
昏乱是在我们冒名的学者与文人的脑里，与我们的诗人又有什么亲属？
我们何妨说太阳是黑的，我们何妨说苍蝇是真理？
同学们，听信我的话，像他的这样伟大的声音我们也许一辈子再不会听着的了。
留神目前的机会，预防将来的惆怅！
他的人格我们只能到历史上去搜寻比拟。
他的博大的温柔的灵魂，我敢说永远是人类记忆里的一次灵绩。
他的无边的想象、辽阔的同情使我们想起惠特曼；他的博爱的福音与宣传的热心使我们记起托尔斯泰
；他的坚忍的意志与艺术的天才使我们想起造摩西像的米开朗基罗；他的诙谐与智慧使我们想象当年
的苏格拉底与老聃！
他的人格的和谐与优美使我们想念暮年的歌德；他的慈祥的纯爱的抚摩，他的为人道不厌的努力，他
的磅礴的大声，有时竟使我们唤起救主的心像，他的光彩、他的音乐、他的雄伟，使我们想念奥林匹
斯山顶的大神。
他是不可侵凌的，不可逾越的，他是自然界的一个神秘的现象。
他是三春和暖的南风，惊醒树枝上的新芽，增添处女颊上的红晕。
他是普照的阳光。
他是一派浩瀚的大水，来从不可追寻的渊源，在大地的怀抱中终古地流着，不息地流着，我们只是两
岸的居民，凭借这慈恩的天赋，灌溉我们的田稻，疏解我们的消渴，洗净我们的污垢。
他是喜马拉雅积雪的山峰，一般的崇高、一般的纯洁、一般的壮丽、一般的高傲，只有无限的青天枕
藉他银白的头颅。
    人格是一个不可错误的实在，荒歉是一件大事，但我们是饿惯了的，只认鸠形与鹄面是人生本来的
面目，永远忘却了真健康的颜色与彩泽。
标准的低降是一种可耻的堕落：我们只是踞坐在井底的青蛙，但我们更没有怀疑的余地。
我们也许揣详东方的初白，却不能非议中天的太阳。
我们也许见惯了阴霾的天时，不耐这热烈的光焰，消散天空的云雾，暴露地面的荒芜，但同时在我们
心灵的深处，我们岂不也感觉一个新鲜的影响，催促我们生命的跳动，唤醒潜在的想望，仿佛是武士
望见了前峰烽烟的信号，更不踌躇地奋勇前向？
只有接近了这样超轶的纯粹的丈夫，这样不可错误的实在，我们方始相形地自愧我们的口不够阔大，
我们的嗓音不够响亮，我们的呼吸不够深长，我们的信仰不够坚定，我们的理想不够莹澈，我们的自
由不够磅礴，我们的语言不够明白，我们的情感不够热烈，我们的努力不够勇猛，我们的资本不够充
实⋯⋯    我自信我不是恣滥不切事理的崇拜，我如其曾经应用浓烈的文字，这是因为我不能自制我浓
烈的感想。
但是我最急切要声明的是，我们的诗人，虽则常常招受神秘的徽号，在事实上却是最清明、最有趣、
最诙谐、最不神秘的生灵。
他是最通达人情，最近人情的。
我盼望有机会追写他日常的生活与谈话。
如其我是犯嫌疑的，如其我也是性近神秘的（有好多朋友这么说），你们还有适之先生的见证，他也
说他是最可爱最可亲的一个人：我们可以相信适之先生绝对没有“性近神秘”的嫌疑！
所以无论他怎样的伟大与深厚，我们的诗人还只是有骨有血的人，不是野人，也不是天神。
唯其是人，尤其是最富情感的人，所以他到处要求人道的温暖与安慰，他尤其要我们中国青年的同情
与情爱。
他已经为我们尽了责任，我们不应，更不忍辜负他的期望。
同学们！
爱你的爱，崇拜你的崇拜，是人情不是罪孽，是勇敢不是懦怯！
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内容概要

　　本书收录了郑振铎翻译的印度大诗人泰戈尔代表作《飞鸟集》、《新月集》以及各时期代表诗作
，并辅以郑振铎先生撰写的《泰戈尔传》，全面呈现了泰戈尔作为“神的求婚者”，其文笔中所蕴含
的深刻的哲学寓意。
诺贝尔文学奖获得者泰戈尔在中国新文化运动时期，对中国知识分子产生过深远而重大的影响。
他的诗“像海滩上晶莹的鹅卵石，每一颗自有一个天地。
它们是零碎的、短小的；但却是丰富的、深刻的。
”
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作者简介

作者：（印度）泰戈尔（Tagore R.） 译者：郑振铎
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商人
最后的买卖
采果集（选译）
郑振铎译泰戈尔诗拾遗
爱者之贻
歧路
世纪末日
花环
无题
附录  泰戈尔传
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章节摘录

版权页：   赠品 我要送些东西给你，我的孩子，因为我们同是漂泊在世界的溪流中的。
 我们的生命将被分开，我们的爱也将被遗忘。
 但我却没有那样傻，希望能用我的赠品来买你的心。
 你的生命正是青青，你的道路也长着呢，你一口气饮尽了我们带给你的爱，便回身离开我们跑了。
 你有你的游戏，有你的游伴。
如果你没有时间同我们在一起，如果你想不到我们，那有什么关系呢？
 我们呢，自然的，在老年时，会有许多闲暇的时间，去计算那过去的日子，把我们手里永久失了的东
西，在心里爱抚着。
 河流唱着歌很快地流去，冲破所有的堤防。
但是山峰却留在那里，忆念着，满怀依依之情。
 孩子天使 他们喧哗争斗，他们怀疑失望，他们辩论而没有结果。
 我的孩子，让你的生命到他们当中去，如一线镇定而纯洁之光，使他们愉悦而沉默。
 他们的贪心和妒忌是残忍的；他们的话，好像暗藏的刀，渴欲饮血。
 我的孩子，去，去站在他们愤懑的心中，把你的和善的眼光落在它们上面，好像那傍晚的宽宏大量的
和平，覆盖着日间的骚扰一样。
 我的孩子，让他们望着你的脸，因此能够知道一切事物的意义；让他们爱你，因此他们能够相爱。
 来，坐在无垠的胸膛上，我的孩子。
朝阳出来时，开放而且昂起你的心，像一朵盛开的花；夕阳落下时，低下你的头，默默地做完这一天
的礼拜。
 商人 妈妈，让我们想象，你待在家里，我到异邦去旅行。
 再想象，我的船已经装得满满的，在码头上等候启碇了。
 现在，妈妈，好生想一想再告诉我，回来的时候我要带些什么给你。
 妈妈，你要一堆一堆的黄金么？
 在金河的两岸，田野里全是金色的稻实。
 在林荫的路上，金色花也一朵一朵地落在地上。
 我要为你把它们全都收拾起来，放在好几百个篮子里。
 妈妈，你要秋天的雨点一般大的珍珠么？
 我要渡海到珍珠岛的岸上去。
 那个地方，在清晨的曙光里，珠子在草地的野花上颤动。
珠子落在绿草上，珠子被汹狂的海浪一大把一大把地撒在沙滩上。
 我的哥哥呢，我要送他一对有翼的马，会在云端飞翔的。
 爸爸呢，我要带一支有魔力的笔给他，他还没有觉得，笔就写出字来了。
 你呢，妈妈，我一定要把那个值七个王国的首饰箱和珠宝送给你。
 最后的买卖 早晨，我在石铺的路上走时，我叫道：“谁来雇我。
” 皇帝坐着马车，手里拿着剑走来。
 他拉着我的手，说道：“我要用权力来雇你。
” 但是他的权力算不了什么，他坐着马车走了。
 正午炎热的时候，家家户户的门都闭着。
 我沿着弯曲的小巷走去。
 一个老人带着～袋金钱走出来。
 他斟酌了一下，说道：“我要用金钱来雇你。
” 他一个一个地数着他的钱，但我却转身离去了。
 黄昏了。
花园的篱上满开着花。
美人走出来，说道：“我要用微笑来雇你。
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” 她的微笑黯淡了，化成泪容了，她孤寂地回身走进黑暗里去。
 太阳照耀在沙地上，海波任性地浪花四溅。
 一个小孩坐在那里玩贝壳。
 他抬起头来，好像认识我似的，说道：“我雇你不用什么东西。
” 从此以后，在这个小孩的游戏中做成的买卖，使我成了一个自由人。
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媒体关注与评论

泰戈尔的一生十全十美。
他年纪很轻时写了许多描绘自然景物的作品，他会整天坐在花园里；从25岁左右到35岁光景，他心中
怀着极大的哀伤，写下了我们的语言中最美丽的爱情诗。
    ——叶芝    泰戈尔！
谢谢你以快美的诗情，救治我天赋的悲感：谢谢你以卓越的哲理慰藉我心灵的寂寞。
    ——冰心    他那至为敏锐、清新与优美的诗篇，不但具有高超的技巧，并且由他自己用英文表达出
来，便使他那充满诗意的思想成为西方文学的一部分。
    ——诺贝尔奖授奖词
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编辑推荐

《泰戈尔的诗:泰戈尔经典诗歌集》中的散文诗具有随意的特色，宁静恬淡。
《泰戈尔的诗:泰戈尔经典诗歌集》充满了哲学的韵味，是世界文学宝库中枝璀璨的奇葩。
《泰戈尔的诗:泰戈尔经典诗歌集》是亚洲第一位诺贝尔文学奖得主泰戈尔作品的最新译本，也是迄今
为止最原汁原昧的泰戈尔精品集。
收录了泰戈尔诗歌作品中的经典之作。
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名人推荐

泰戈尔的一生十全十美。
他年纪很轻时写了许多描绘自然景物的作品，他会整天坐在花园里；从25岁左右到35岁光景，他心中
怀着极大的哀伤，写下了我们的语言中最美丽的爱情诗。
 ——叶芝 泰戈尔！
谢谢你以快美的诗情，救治我天赋的悲感；谢谢你以卓越的哲理慰藉我心灵的寂寞。
 ——冰·心
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